
Assembly instructions for models MFSM12 (12” sweeping width), 
MFSM24 (24” sweeping width), MFSM36 (36” sweeping width)
Magnetic sweepers are shipped assembled, except for handle (detached).

Attaching handle to magnet base: 1. Slide open end of handle over 
attachment (A) and line up hole. 2. Place bolt in the hole and secure from 
the underside with the lock nut. 3. Tighten bolt firmly using two wrenches. 

To operate: Push the sweeper over scattered metal debris to collect it. 
To remove metal debris, wipe magnet with work gloves or heavy shop towel.

Instrucciones de montaje para modelos MFSM12 (30,5 cm 
ancho de barrido), MFSM24 (61 cm pulgadas ancho de barrido), 
MFSM36 (91 cm ancho de barrido) Barredoras magnéticas se envían 
ensamblados, excepto mango (destacado).

Fijan la manija a base de imán: 1. Deslice el extremo abierto del 
mango sobre accesorio (A) y alinee el orificio. 2. Coloque el tornillo en el 
agujero y segura desde la parte inferior con la contratuerca. 3. Apriete el 
tornillo firmemente usando dos llaves.

Para operar: Empuje la barredora sobre desechos metálicos dispersos 
a recogerlo. Para eliminar los residuos de metal, limpie el imán con 
guantes de trabajo o toalla pesada.

Instructions d’assemblage pour modèles MFSM12 (30,5 cm largeur 
de balayage), MFSM24 (61 cm largeur de balayage), MFSM36 
(91 cm po largeur de balayage) Balayeuses magnétiques sont livrés 
assemblés, à l’exception de la poignée (détachée).

Poignée de fixation à base de magnet: 1. Glisser l’extrémité 
ouverte de la poignée de fixation (A) et aligner les trous.
2. Placer le boulon dans le trou et fixer par le dessous avec 
l’écrou. 3. Serrer les boulons solidement à l’aide de deux clés.

Pour l’exploitation: Pousser la balayeuse sur des débris 
métalliques épars à recueillir. Pour supprimer les débris 
métalliques, essuyez aimant avec gants de travail ou une 
serviette boutique lourdes.

Converting 36” model to a hanging 
sweeper: 1. Detach handle. 2. Secure 
even lengths of rope or chain through 
eyebolts and hang from vehicle 
bumper. Leave the wheels attached 
to protect the magnet assembly when 
covering rough terrain.

Convertir el modelo de 91 cm a 
una barredora colgante: 1. Suelte la 
manija. 2. Asegure incluso longitudes 
de cuerda o cadena a través de argollas 
y colgar de parachoques del vehículo.  
Deje las ruedas para proteger el conjunto 
de imán al cubrir el terreno áspero.

Conversion d’une balayeuse 
pendaient modèle  91 cm: 1. Détacher 
la poignée. 2. Obtenir la même longueur 
de corde ou chaîne grâce à la tige et sont 
suspendues de pare-chocs de véhicules. 
Laisser les roues attachés afin de 
protéger l’Assemblée de l’aimant lors de 
la couverture des terrains accidentés.
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